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širokým (zkráceným) ostřím - 792 taras s berlú ochranný štít s opěrnou tyčí; s pra-
porečkem: tj. na dávání znamení při řízení vozů - 795 pod usazením pod trestem
vsazení; za tři dni na tři clny

Po zn ámky  ed iční

N o v i n y

N o v i n y  z  K o s t n i c e

Lat. tt:xt z rkpu Mrrz. I I] 6, Íol. 33a, vyclal Fr. Pala.cl<ý, Docrrmenta Mag. Ioannis
F l t r s  v i tam,  doct r inam,  causa lŤ l ' . .  i l l t t s l ra r - r t ia ,  P ta l ra  1869,  s .  601 -602.  -  P řek lad
R. Url lánl<n ttpravi l  B. Ryba.

N o v i r r y  o  k a c í ř s t v i  n a  K o z í m  H r á d ] < u

Lat. text clochován v rkprr SA v Třeboni No 179, oclkrrcl vydal Fr. Palacký'
Documenta Mag. Ioannis l{us vitam, doctrinam, cal lsam. . . i l l rtstrantia, Praha 1869,
s. 636-638. Český překlad se závaŽnými omyly podala A' Pavlů v knize J. Macl<a,
I(tož jsú boŽí bojovníci, Praha 1951, s.31-32. - Zde otištěn překlad R. Urlrán]ra
upravený B. Rybou.

40 nechtíce: nolentes] volentes Palacký

N o v i n y  o  b i t v ě  u  D o m a ž l i c

Zachovány v neúplném souvěkénr opise v SA v Třeboni, Hist. 310. Vyclal je
Fr. Palacký v AČ 6, 7872,424'

7 k Rýzenbcrku] k Rzyzenberku rkp _ 12 přes sto] przic|to rkp _ 13 něl<teří]
před tím škrtnuto o rkpe ny - 17 karclinál] Carclirral, před tím škrtnuto u rkpe krá| _

20 k ut'iŠtěnl] před tim škrtnuto u rkpek rrtěšení těclr - 23 zhasiti] zhatiiti' před tím
škrtnuto u rkpe zhladiti - 25 spomocník] a spomocnílr r1cp

P 1 z e ň š t í  d o  B a s i l e j  e  o  L i p a n e c h

Lat. list Plzeňských, poslaný 1. června 7434 d,o Basileje, zapsán u Šimona
Plachého, Paměti plzeňské, Plzeň 1883, s. 37rr. otiskl jej Fr. Palacký, Ur]<undlichc
BeiLráge zur Geschichte des Hussitenkrieges 2, Praha 1873, s. 474n. a J. Sl'rnad, Listáí'
králov.ského města.P]zně 2,P]zeň 1891, s.365.367. - Z l i teratur'y sl 'ov. I l . Ut'bánel<,
Bitva u Lipan ve vývoji poznání historického, Vojenskohistoi. ický sborník III/1'
1934' s. 10. - Překlad R. Urbánka upravi l  B. Ryba.

R e l a c  e

o  v z n i k u  t á b o r s t v í

Lat. text z basilejského rkpu A II 34 otislil K. Htifler, Gcschichtschreiber dcr
husit. Bewegung I,Vídeň 1856, s' 52B-534. Naše ukázka vynechává t i . i  úseky, ve
vycl. na s. 529 - 530, 531 - 532 a 533.534. - Literatura: J. V. Šimák, K r lějepisectví <loby
husitské, čČH z0, 7920, 17tn.; J. Macek, Tábor v husitsl<érn revolučním hntrtí I,
Praha 1952 (porůznu). - Překlad R. Urbánka upravil B. Ryba.
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o  s m r t i  k n ě z e  J a n a  r .  Ž e | i v a

Relacc zachována v nejúptnější poclobě ve čtyřech rkpcch Starých letopisů čes-
kých z 16. stol., a to v rkpech G, I, R a T (viz o nich 1' poznámkách k Starým leto-
pisům česliým zdev 2. sv.). Vydání: Fr. Palacký, Staří letopisové čeští, Praha 1829,
s.480-485 a v Dějinách III/2' Praha 1877, s. 743-149 (podle rkpu 1 a novějšího opisrr
části vytrŽené z rkpu G); K. J. Erben, výbol;II, s|.257-264; Fr. Šimek, Staré leto-
pisy české z rukopisu KřiŽovnického' Pralra 1959, s. 74n. (podlc rkpu G). _ Zatímco
vydání Palackého vc shoclě s rl<pcm 1 rtváclí relaci jako souvislý celek, rkp ? slrodně
s lkpcnr R (vydaným \' Šimko\'ě etlici Staré letopisy české z Vratis]avského rkpu,
Praha 1937, s. 39-43) roztlělujc její Lext na clvě čásLi do dvou kapitol, přičernŽ část
první obsahrtje závěr relacc jal<o cell<rr.

Naše vydání vychází z lkpu / (UK v Praze xlx C 19)' který pocházi z počátku
16' stol' a svými archaisrrry i důsledným gTaÍicrkým člcněním (intcrpunkcí) dostatečně
oclhalrrje původní čtení tcxtu. \r různočteníclr přihlíŽíme k mlarlšÍmu rl<pu ?, k Šinr-
kovrr vydárrí rkpu R a ]< edici Palackého (PaI). Rkp 1 térněř'clůsledně zaclrovává
dlorrhé ie rrvnitř s]ov a úží ie v í v koncových slaliikách.

Text relace je v rkpe 1na fol. 224b-229b (poclle nové foliacc 234b-239b)'
v r l ipe T na fo l .  9 '1a-97b a 92a-93b.

Nadpis: Tuto se čte... etc. .ř] o snrrti kněze Jana zŽelíva Pal, Jcště šíře se píše
o Lémž knězi Janovi, kazatelovi cbce praŽské R, Širší pamět o témž knězi Janovi,
ktcrak se mu smrt stala ? _ 1 Pro ukrocení .I' ?] pro ukrácení R; řečí R, I1 Lži T _
4 pokrýí 1' ?] pokrýí úhlavní R - 5 jidášském 1' R] jidášskému oukladu ? - 16
zuostati I, PaI] ostati -R, 7 - 18 všickni R, T, PaI| wiiiczki I _ 20 Milý r, R] Nuže
PaI-27 táborským R, T, Pal] Thaborlkým I _ 22 Krasíkuom retunk ďáti I, PaI]
I{rasíkuov retovati R' Krasíkovu retovati T _ 27 purgmistr 1' R] purgkmistr jménem
Mar t i nvačká ř  T_28  Haška . I '  E ]  Haška  z  Moťavy  T .29  A  j i né R ,  T ' Pa l l u  I
omglem opalrcDdno _ 31 hajtman I, pod. R] hajtman Hašek z Moravy T - 33 staro-
městský I, R, PaI| staroměstský Martin vačkář T _ 42 kornu Ii, T' PaI] k tomu 1-
47 nebylo I, PaIj nelibo R, T _ 57 ti I, R, ?] tu Pal _ 53 přijidechu 1' R] sou vstou-
pivše přišli :I _ 56 Ještěť 1, .R' T] Jistěť PaI _ 60 zl<řiče PaI] skřiče /, s křikem vece
R, T -61 je R, T' PaI] chgbí u Í _ 62mne 1' Á] mne málo T - 70 pověděv R, T,
Pal] powiedl I _ 74 nebožátky T, PaI| neboŽátka 1, s nebožátky.R _ 79 mně r] do.
mnievaje se R' pod. T; učiniti R, T, PaI| učiti.Í - 100 Potom po malé chvíli... 1]
A po malé chvíli...R, ? (v oboutak počínajícíúselczařazenv předchrizejíci kapitole)
- 101 chudé sběhše se nemajíc 1] chudé ponajprv zběhlo se, nemajíc nad sebú R'
pod. T - 103 konšelé 1] konšelé, Petr Věžecký s jinými R, T _ 109 něco s samo.
střiely a (na Pal) několiko set v Železné ulici I, PaI] několilr set s samostřiely R,
T - 71o porážeje I, PaI] porážeje. A v tom se pan Hašek ukryje v Ptaze, takže
potom hledajice jeho mnohé domy vybili sú .R' pod. T s dodatkem.. A mnoho měšťanův
z Prahy uteklo _ 1-l '3-7t4 dobyvše se tam i zjímali sú... osadivše.I] zjímavše ty
některé, jimiž byl rathúz osazen, jinými osadili R, pod' T (u obou ruisleďuje zmínka
o podtobnostech dobýudní radnice) - 714 brzo I] chgbí. o R, T - 119 preč If pryč PaI,
chgbí u R, T _ 123 sú mnozÍ velikým hořem I] již mnozí hořem R, jiŽ mnozí T _ 737
zamknúti. Pak. . . 1] zamknúti. R, T (u obou následuie ličení represdlií proti konšelům,
místrům a jiným měšťanům) - 135 v Skutciech apoštolských Pal] v skutch apoštolch 'I

K r o n i k y

P e t r  z  M l a t
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K r o n i k y

P e t r  z  M l a d o ň o v i c :  P a š i j e  m i s t r a  J a n a  H u s i

Český překlad lat. relace, tzv. Pašije mistra Jana Husi, zachován v řadě rkpů
z 15. stol. a v četných tiscích. Podrobně o těchto pramenech srov. V. Novotný, FRB 8,
Praha 1932 (zvl' s. LVIn.); tam i starši literatura a transkribované vydání Pašije
(s. 121-149), za|ožené na všech dochovaných rkpech a přihlížející i k dostupným
tiskům. Z nejstaršího tisku fototypicky vyda| Z' Tobolka, Kališnický Pasionál
z r. 1495, Monumenta Bohemiae typographica, Praha 1926; v přepise M. Nedvědová,
FIus a Jeroným v Kostnici, Praha 1 953, s. 153-167. _ Autorství Pašije, př'isuzorzané
Novotným Petru z Mladoňovic, pokusil se připsat R' Urbánek Vavřinci z Březové
(Věstnik KČSN 1951, č. 3, s. 23).

Naše ukázka je závěrečná část Pašije a vydání se opírá o rkp NK ve Vídni
č. 4519 (A); v různočteních přihlíŽi především k nejstaršímu dochovanému rkpu,
tj. k rkpu téŽe knihovny č.4524 (z dvacátých let 15. stol. - B)' k nejstaršímu tisku,
tj. k dodatku k Pasionálu z r.7495 (srov' I(nihopis č' 10; exemplář Pašije je součástí
tzv. Jenského kodexrr, nyní v Muz. IV B24,Ío|.4|b-46a - J). Porrze na místech,
kde se s čtením rkpu B rozcházi jeho celkem paralelní rkp téŽe knihovny č. 4557
(C/' uvádíme též varianty z tohoto starobylého rkpu.

Jotaci v krátkých slabikách zachováváme mimo po i-' kde se často v rkpe
objevuje nenáležitě; přípona přechodníku přítomného -icz- vyrovnávána na -iec-
(napÍ. stojiece).

Naše ukázka v rkpe Á na fo l .165b.168a; v B na fo l '  51a-53b; v C na fo l .
136a-139a; v J  na to l .44b-46a; ve vyd.  Novotného na s.  139-148; ve vyd.  Nedvě-
dové na s '  162-167.

2 řěčmi Á] věcmi B, J, řěčmi nadepsdno nad věcmi C _ 77 potupenie jeho (za
tím ogškrabarro knih) Á, jeho potupenie B] jeho knih potupenie J; kníhy A (opr.
z knyehy), B, Jl knížky C _ 21 umieral A, B] chybí u J; jcsi: Á, B] sem J; nu A, B]
mi J - 22 takmeř všichni Á] takměř vóbec všichni B, (všickni) J - 30 vesele Á, B]
vesele řiekal J; jeho' tu stojiece, dobřě slyšěli Á] ho' jelro tu stojíce, dobře slyšěti
mohli B, (ho' tu stojiece) J _ 32 umučen Á' B] upálen J; lúka Á, B] Iúka na obci
J - 33 na levé rucě Á] ugnech. u B, J; Gotloben Á] Gotleben B, J . 34 na níŽ mistr
Jan Hus. ' .  vězě l  jest  Á] na n iežto mistr  Hus. . .  věza l  jes|  na ]evé ruce B,  ' . . r r  vě-
zeniby|jest J; modléše Á' modlil J] dějieše (-jie- nadepsano) B - 36 učil Á] učinil
B, J _ 37 dobřě Á] dobré B, J; aby A| by B, J _ 38 tudieŽ A, B] u J chgbi; podšité
Á' B] podšité s pachami otevřenými J _ 4Í zpoviedal sě jest Á] zpoviedal sě jest
a od něho dobrotivě slyšán jest B, zpoviedal se jest dobře před smrtí svú na týden
aneb viece a od něho dobrotivě slyŠán byl "I - 42 listu Á, J] lístkrr B; byl jest z ža.
lářě poslal A, pod. J] byl jest poslán z žaláře B _ 49 jenž tu stáchu Á] stojících B'
J _ 53 které Á] který B, J _ 56 dobrého Á] dobrého, coŽ ste mi učinil i B, ďobrého,
co jste mi učinili J _ 61 na šesti miestech A, B] na šesti neb na sedmi rniestech,
jedniem nad nártím aneb u hlezna, druhým pod kolenem, třetím nad kolenem,
čtvrtým mezi třieslami, pátým na bedrách, šestým v puoli, sedmým pod paŽmi
a ruce opak J - 62 oboslřivše B, J| u A nadepsd.no w||e nad obo|trzichu; lúku Á]
lúku a B, C, J _ 63 vtekli Á' B] vtekli aneb vrazili J _ 63-64 z okolo stojiccíclr
podleJ] zokol itogiczich Á, okolo |togece B, okolo stojících C _ 67 řekl jest kaLórn Á,
B, C) vzh|éďl jest naň po straně, uchýliv hlavy a zasmáv se, řekl jest s veselú myslí
k tomu hlasitě J _ 69 tiemto A, B, Cl tiemto sazivým řetězem J _ 70 dvě otěpi Á]
dvě otépce B, pod. C, dva snopky J _ 72 nakladechu Á] ok]adechu B, C, okladli J -
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74 rnistra Jana Á] mistra B, C, J - 76 k nebi B, J] w nebi A _ 82 t leskše C, J, pod.
B] t leicze Á - 83 pryč Á] preč B, C, pryč na sLranu J; l\{isLr Á] A mistr B, A mistr
Jan J; vel ikým Á' J] vysokým B - 84 nade mnú Á, J] nad námi B _ 85 Ifuiste B,
Jl ktziczie á _ 86 chtieše křiččti a zpievati Á] chtieše zpievati B, zpieváše: ,,Jenž si
se narodil z Marie pannyíí J - 88 tři páteřě moh] řéci A, B, C] tři anebo dva páteře
sřiekati mohl J _ 90 přivčšeno (prziwieiieno s nar1epsani1m azano) zatenřetěz A]
přivázáno za ter' Íetěz B, jako bylo řetězem uvázáno, ta]< i visalo na řetěze J _
90-91 tělo katové s t iem prknem v oheň přěvrátichu Á] katové tělo i s prknem
povrátivše žerdmi v oheň vstrčichu B, katové tělo i s 1lrknem postrčivše Žerdmi
v oheň strčlli J - 93 kyjem rozrazichu Á] kyjern ji rozrazichu B, C, kyjem rozvrá-
tili J _ 94 to zvláště naň vstrčichrr Á] na ten roŽen je vstrčichu B, to zvláště na
ten kyj vstrčili J; dřěvem obíjiechu Á] jiným li-vjem obíjéchu tepťrce B, kyjem obí-
jel i  tepúce J - 96 Husova A] chgbí u B, J; co tu jrněj ieše, i  Á] což ttt jeho mějéše,
i B, co tu j inóho bylo jeho i s sukní a J _ 97 cti l i  Á, B] jměli a ct i l i  J- 98 spál ivše
Á] spál ivše i s tťr prstí a s zentí, dosti lr lubolro j i  ještč vykopavše B, spátivše i s tú
prstí' s zemí dosti hluboko vykopavše J - 99 rrvrhl i  sú Á] vsypa|i a B, C, vrhl i  sú
a J; památku B, C, J] pomatku Á - 101 o smrti Á] srnrti J _ I01-t02 kazaLe|'e
a  rn i s t ra  Á]  mis t ra . r  -  103 jenŽ mnoho. . .  s l yša l i  A]  jeú sťr  tnnoho. . .  s lýcha l i  J  -
109 konečně A] chubi u J: Amen Á] Jemuž chvála brrď na vělry včkolrra. Amcn J

P e t r  z  N t l a d o ň o v i c :  P a š i j e  o  m i s t r t r  J e r o n ý r n o v i  P r a ž s k é m

Pašije byla asi SloŽcna pro sborník (tzv. Čcskotr kronil<rr), obsahující pi'eklarl akt
kostnického koncilrr a jirró doktrmcnty k dějinárn hrrsitství. Sborníl< sc zachoval
v rukopisném kodexu gylnnasi iní knihovrry ve Freiberku (z pol. 15' stol.); pašije
Jeronýmova pak. ještč v něko]ilra starých tiscích. Srov. V. Novotný, l.RB 8, Pralra
1932 (zvl' s. LXXXn. a XCVn.); tam i starší literatura a transkribovarró vydání textu
Pašije (s. :J51-367). Z nejstaršího t isku otis l i l  fototypicky Z' Tobol l<a, I{al išnický
Pasionál z r.7495, Plaha 1926; v přepise M. Nedvědcvá, FIus a Jeronýrn v Kostnici,
Praha 1953, s. 179-191' - Autorství Pašijc, př isuzované Novotným Petru z Mlaclo-
ňovic, př ipisrrje R. Urbánck Vavřinci z Í]Íezové (Věstníl i  KČSN 1951, č. 3, s. 24).

Vydání naší ulrázky vychází z rkptr freiberského (A); v různočtcrríclr přihlíŽí
k nejstaršímrr t is l i tr, t j . k dodatkrr k Pasionálu z r. 1495 (srov. I{nihopis č. 10; je
součástí tzv. Jens]<ého kodexrt, rryní v NÍuz. IV B 24, Íol. 47|l-51.|l _ J), jakoŽ
i k dvčnra t is lrům tnladším (z 16. stol.), Muz 25 E 77 (Il) a 36 lr 19 (I7), jež všalr
uŽ mají četné pozdějŠí znrčny.

Naše ukázlra v r ' l<pc Á na fol. 727a-73la; v t is]<tr J na Ío]. 49b-51a; ve vyd.
Novotného na s .  l }59-365;  ve  vyď .  Nedvědové na s .  185-189.

8 proti Á] všcclro proti J, F, to všeclio proti -B _ 39 v rozličnýclr J, E, 1,.f roz.
l ičnýclr Á - 48 chce Á, .E, F] budc J _ 5s jest jernu toho žel Á] tolro jcmu žel J,
pod. F _ 61 na něIro J, E, tr,] na A.64 přeď Á, .E' lr] před dodttteť:ně opraqeno ÍLa
po J _ 67 jest od nich Á' F] jest najprv J, byl od niclr .E - 77 krrěŽs]<ýrrr Á, ,E, F]
kněŽstva J - 79lauderrský Á] larrdunský J, E, F . 87 ncodpúštie 11k] neodpuit i je Á,
neodptt|t ic J, neorlpotršLíE _ 102 proti J, E, F] chgbí u Á - 111 zlostně J, B, F]
Žalostně A_1t2 v vašem svědomí J, E, Ff žc vaše svědornie Á _ 118 odvolárr ic Á,
pod. F| odvolávanic J _ 719 vyrnietá] u A před tin. škrtnulo vytíná; vytiná a vymietá
J, pod. E, F
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Vav ř i nec  z  B ře zové:  Hus i t s ká  k ron i ka

Stč. prYeklad Husitské kroniky mistra Vavřince z BÍezové se zachoval v opise
Brázdově (Brazidinově) z r. 1619, uloŽenérn dřÍve v Thunovské knihovně v Děčině
(dlouho nezvěstný, nyní v praŽské UK xIX A 50). Překlad sám, dosti neumělý, po-
chází však asi z 15. stol. (srov. J. Goll, FRB 5' Praha 1893, s. XXXVIIIn.; tam i starší
literatura a transkribované vydáni textu památky s její lat. předlohou' s. 329-534).
- Novočeský překlad Husitské kroniky z lat. textu poďává Fr. Heřmanský, Vavřinec
z Březové, Husitská kronika, Praha 1954 (s poznámkou o stč. překladu na s. 345).

Vydání našich ukázek je v podstatě převzato z Gollovy edice. Pouze tam, kde
vlivem neumělého překladu nebo opisu text nedává smyslu, provedena náleŽitá
oprava přimo v textu a zdůvodněna příslušným citátem z lat. předlohy v poznámkách.

Zcela ojedinělé archaismy hláskoslovné se ztrácejí v napr'osté většině provede-
ných změn pozdních.

_ O kázanÍ kněze Jana

" V Gollově vydání na s. 360.

-  (o  počá t cích  Tábo ra )

V Gollově vydání na s. 400-403.

1 přivodíme Urbdnekl přivodíce GoII _ 3 leckteří v mnohé bludy upadli sou]
v mnohých bludův vpadli sou Goll (in plures quidam de eorum numero lapsi sunt
errores) _ 4 přijíman1| chgbi u Golla (fuit utriusque speciei communio) _ 9 věrnou]
věrní Goll (asi za sÍaršÍ věrnú) _ 11 s spojeným sobě lidem] (s) spojeným sobě lidem
Goll (presbiteri cum sibi iuncto populo) _ 74 scbázejícímu se] scházejÍcímu Goll
(confluentem), srou. ř. t7 - 16 vracovali sou se] vracovali sou Goll (redeunt) - 18 od
měst] (od) měst Goll; bratří] přišlo jest bratti GoIl (přišlo jest nadbgtečně přeloženo
zc devenirent z předchozi větg řlec cum ad aures... villarum devenirent) - 23n. celý
den. . .  vtěch věcech. . .  z t ravova] i  sou] ce lý den. . .  ty věc i  . . .us i lova l i  sou nebo
ztravovali sou GoIl (totam diem... in his expendebant) - 32 dva a čtyrydceti tisíc]
dva čtyrydceti tistc Goll (XLII milia); několiko set a desítek Heřmanský] s několiko
a XX Goll (cum aliquot et XX m. spr. centum aliquot...) - 33 bylol jsouc Goll
(fuerunt.'. computati) - 35 rozličně] roz|ičná Goll (multipliciter preparata) - 40
neměly] neměla GoII - 43 A obyčejem apoštolským] A vším.obyčejem apoštolským
se dály Goll (sed omnium more apostolorum fuit unum cor); možno čist též sedali -
48 v svých] (v) svých GoII - 69-70 kámen přitahuje] kámen Gol| (prout ferrum
attrahit magnes) - 71 szření] (s)zření GoII - 73 dály se a mnozÍ urození i tidu] dáty
se mnozí urozenÍ, lidu Goll (agerentur et plurimi tam nobilium quam vulgarium se-
xus utriusque) - 79 mluvících lež] mluvící lež GoIl (in ypocrisi loquencium menda-
cium) - 87 byl bludný rozum] rozum Goll (fuit erroneus scripturarum intellectus)

_ (B\tla poš. \1še\taš'em)

Y Gollově vydání na s. 438-441.

34 ne věrnÍ] nevěrnÍ Go|l (non fldeles)
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L i t e r a t u r a  v o j e n s k á

Vojenský řád Ž ižkúv

originál tzv. Žižkova vojenského řádu se nezachoval; mánre jen opis ze 16. stol.
v rkpe Muz. V C 2' fol. 28b-32a (Muz). Balbínův přepis z něho pořízený je dochován
pod názvem Constitutio militaris Joannis Ziscae v praŽské UK xvII A 5 (spolu
s Žižkovou výzvou Domažlickým _ Bn). - Z vyd,ánl uvádíme: ř1. Toman, LiternÍ
památky, duch a povaha ŽiŽkova, Věstník KčSN 1893, tř. filos.-hist..fi1ol. č. 16,
s. 18-22 (Tom); Fr. Svejkovský, Staročeské vojenské řády, Památky 14, Praha 1952,
s.23.27 (Su). _ Historický rozbor u J. Pekaře' Žižka a jeho doba 3, Praha 1930,
s.222-228.

Zápis je bez data, většinou (Tomek, Toman) bývá kladen ďo záři t.7423. _
Pozdní opis má už jen ojediněle znaky jazyka 15. stol.

15 na robotězÍch Tom| na robotěŽich Muz, Bn, Su (pod. i ddle) - 79 kterou]
\derau Muz _ 83 k hrdlóm popravitl Tom, So,l hrdlom proprawitj Muz, };;tdl.em
proprawiti Bn - 91 městčích So] Mie|tczych Muz, Mieitczich Bn, městských Tom_
97 Achanovi Tom, Su] Achpriorowj Muz (pr škrlnulo), Achiorovi Bn - 99 zřice Tom,
Svj ztzid'cze Muz, Bn - 109 kterýž kolivěk Bn, Tom' Su] kderyŽ koliwiek Muz _ 133
chcme Sa, Tom) ugnechdno u Muz

ŽiŽkovo tažen| do Uher

Jediný rkp, opis Brázdův (Brazidinův) z r.76!9, uložený dřÍve v Thunovské
knihovně v DěčÍně (dlouho nezvěstný, n;rnÍ v praŽské UK xlx A 50). Náš
přepis vycházi z edice Fr. Palackého, StařÍ letopisové čeští, Praha 1829, s. 57-61
(Pall. Přihlíž1metaké k vydání K. J. Erbena, Výbor II, sl. 265-270 (vÚb).

1lidi yýD]lidí Pol -20-2t jednú stranú... druhú stranú VýÓl jednu stranu...
druhú stranu PaI _ 28 do zadních vozuov jemu nevskočili. A protož Výb] u Pal
ugnechano _ 46 že měl jednú stranú obTanu Y!b| Že měl jednu stranu obranú Pal _
102 pomalu] pomálu Pal

U p r a v e n ý  ř á d  J a n a  H á j k a  z  H o d ě t í n a

Jediný známý zápis byl uložen v AMP E II 3, fol. 133n.' ale byl zničen při
poŽáru Staroměstské radnice zač. května 1945. Náš přepis se opÍrá o poslední vydání
Fr. Svejkovského' Staročeské vojenské řády'Památky14,Praha1952,s.36-42(Su).
Přihlížíme však také k staršÍm vydáním, zejm. k edicím K. J. Erbena' Výbor II,
sl. 167-176 (výb ) a F{. Tomana, Husitské válečnictvl za doby Žtžkovy a Prokopovy,
Praha 1898, s. 422-42l (Tom). - Text zač1n^ určenÍm doby vzniku (r. 1a13) a jako
autora jmenuje Jana Hájka z Hodětína, podkomořího krále Václava IV.; již Fr.
Palacký (ČČM 2, 1828, část 1, 29n.) však pochyboval, zda text v dochované podobě
vznikl opravdu r. 1413. Do doby po válkách husitských kladl jej H' Toman. PozdějŠÍ
datování zdůvodňuje také R' Urbánek, Jan Žížka, Praha 1925, s. 69. Naproti
tonu J. Goll, Dva příspěvky ke kritice Tomanova ',Husitského válečnictví.., ČČH
5, 1899, 144n. háji l ttázot, Že opravdu pochází zr.7413.

26 by kto. '. kde kol-í Tom,výb)by.. kdokoli Su - 65 a aby jim zase nevraco-
va|i Výb, Tomf aby jim newacovali Su - 150 s šaty Výb, Tom] šaty Su - 163 našicb
Yýb, Tom] všech naších PaI, So - 185 na těch věcech Yýb, Toml na těch PaI, Su
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